Central Asian Round Table on the Exchange and Sharing of Good Practices in Intercultural Dialogue and for the Promotion of 
UNESCO’s Declaration on Cultural Diversity

4-6 June 2007, Almaty (Kazakhstan) 

From 4 to 6 June 2007, a Central Asian Round Table on the Exchange and Sharing of Good Practices in Intercultural Dialogue and for the Promotion of UNESCO’s Declaration on Cultural Diversity was organized by UNESCO in Almaty, Kazakhstan, in cooperation with the Municipality of Almaty, the Assembly of the People of the Republic of Kazakhstan, the Institute of Oriental Studies and the Oslo Coalition on Freedom of Religion or Belief.

More than 50 representatives, experts, resource persons from Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan and from abroad met to discuss, analyze, and exchange experiences and good practices for the promotion of intercultural dialogue.

Recommendations

Thanking the Municipality of Almaty, the Assembly of the People of the Republic of Kazakhstan, the Kazakh Institute of Oriental Studies, the Oslo Coalition on Freedom of Religion or Belief, the National Commissions of Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan for UNESCO, the Central Asian Crafts Support Association and UNESCO for the successful organization of this Round Table, we, the participants of the “Central Asian Round Table on the Exchange and Sharing of Good Practices in Intercultural Dialogue and for the Promotion of UNESCO’s Declaration on Cultural Diversity,” agreed on the following:

1. Invite participating countries together with UNESCO, regional and non-governmental organizations and civil society to promote and facilitate intercultural dialogue and cultural diversity at all levels. 

2. Actively promote the UNESCO Declaration on Cultural Diversity and its Plan of Action so that will help share national cultural policies in Central Asia and elsewhere.

3.  Actively collect and disseminate information on good practices, such as those discussed during the Round Table.

4. Broaden the scope of the good practices shared during the meeting to be taken into consideration when formulating and implementing cultural policies and make the information about them more easily accessible.
5. Strengthen dialogue among the experts and culture professionals and encourage interaction and exchange of knowledge, cultural competences, skills and good practices among members of civil society, in particular people involved in the arts, culture and science. 
6. Encourage and strengthen existing networks (e.g. Central Asian Craft Support Association - CACSA, Central Asian Cultural Women network, ASP Net schools, youth associations and the UNESCO Chairs network) to work together for common goals such as sustainable development, mutual understanding, intercultural dialogue in all its dimensions and safeguarding cultural diversity.
7. Recommend the governments to provide comprehensive support in formulating legislation, taxation and credit measures for the development of crafts as a specific type of activity reflecting the cultural identities of the people as well as in organizing special events at national and regional levels.
8. Promote the design and production of pedagogical tools and educational materials in different forms, both printed and digital, with an interdisciplinary approach, and raise awareness of a common history in Central Asia based on the interaction both within and outside the region (e.g. the Silk Road). To this end, encourage the translation and dissemination of books based on the UNESCO collection of the History of Civilizations of Central Asia which could be issued in abridged form.

9. Encourage multicultural and citizenship education aimed at enhancing and improving knowledge of cultures, religions, traditions and values. Both civic and multicultural education can be achieved through the design and broad dissemination of teachers’ guides and curricula models (UNESCO Chairs and other Institutions). 
10. Recommend the National Commissions to study the content of the teaching materials available on the website “educationforpeace.no” for possible translation into various languages so that it can be accessed by students and teachers in Central Asian countries. 
11. Encourage the training of facilitators of inter/intracultural and inter/intrareligious dialogue and mediation between different cultural communities, aiming at mutual understanding. This could be achieved through a variety of initiatives, which include exchange of good practices, training, education and networking.

12. Strengthen the UNESCO/UNITWIN network “Interreligious Dialogue for Intercultural understanding” by further activating the links with Central Asian UNESCO Chairs and encourage them together with other partners such as the International Institute for Central Asian Studies (IICAS), the International Institute for Nomadic Civilizations (IINC), the Centre of International Information and Documentation (CIDOB), the Oslo Coalition on Freedom of Religion or Belief, the RedCo project and other organizations. This is also to design and produce teaching materials for youth through the discovery of cultural similarities as well as the acknowledgment of, and respect for, differences. Mobilize youth to embrace the values of dialogue and cultural diversity so as to build pluralism based on common respect for cultural identities, beliefs and ways of life. 

13. Consider the possibility of supporting the project proposal of setting up a Central Asian Platform (web portal) for Cultural Cooperation and Dialogue as a follow-up to the Recommendations of the Round Table: Central Asia – Crossroads of Cultures and Civilizations Paris, 26 May 2005 “Promote the idea of setting up a Central Asia Laboratory for Cultural Cooperation as a platform for partners to ensure further practical implementation of the above recommendations, following up on the European and international experiences for similar cross-border cultural observatories/laboratories”. The Delegation of Uzbekistan expressed reservations and requested further studies of the project.
14. Encourage links between Central Asian partners and others around the world to exchange experience in the field of Intercultural and interreligious Dialogue. Stress the importance of translating – into English and other languages – of the research efforts of scholars from Central Asia working in the field of intercultural dialogue. Seek sources of support for this important translation activity. 
15. Collect and evaluate examples of dialogue and cooperation between cultural communities in the countries and the region (e.g. Forums of World Religious Leaders, 1997 Peace Agreement in Tajikistan, Assembly of the People of Kazakhstan, Assembly of the People of Kyrgyzstan, Public Council of Tajikistan and Republican International Cultural Centre of Uzbekistan) with a view to publicizing initiatives that could serve as models and to promote dialogue inside and outside the academic world.
16. Include in intercultural and interreligious dialogue projects activities laying stress on creativity, spirituality and on artistic, literary, theatrical, cinematographic and musical forms of expressions, cultural festivals and exhibitions. Look at the literature of Central Asia from a comparative perspective, emphasizing the intercultural nature of some local literary traditions. 
17. Encourage the study of the ways in which the literature, artistic productions and scientific research of Central Asia are dynamic examples of a meeting of East and West. Possible initiatives: historical and literary almanacs of Central Asia; archives of Central Asian films; study of common cultural heritage, etc. An appeal should be made for funding these initiatives.
18. Continue to reflect on the meaning and relevance of the terms which are used in different languages to characterize the phenomena connected to intercultural dialogue at international and regional levels.
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